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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

November 24, 2024 - 24 De Noviembre 2024 

NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY 

 DEL UNIVERSO 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 
 

            Saturday, November 23, 2024 
            Vigil Masses: Our Lord Jesus Christ, King Of The 

Universe 
4 pm †Cecilia Bush  
         †Mike Curtis 
         †Roberto Cervantez Jr. & Family  
6 pm  †Mauro Álvarez (1 Aniv.)  
           Padre Deo 
           Salud: Familia Martínez Villanueva   

           Sunday, November 24, 2024 
Our Lord Jesus Christ, King Of The Universe 

9 am  †Bernard & Andrea Pérez 
          †Sophie & Staniley Kluk  
          †Francisco Sullivan 
          †Robert Adamczk 
           Birthday: Beth Pletsch 
11 am †Jose Jesus Moreno   
           †Yolanda Arroyo 
           †Octavio Cazarez 
           †Marcos Diaz  
           †Leopolda González 
           Aniversario de Boda: Angel y Hilda Diaz  
           Cumpleanos: Qrzysztof Solorio           
1pm   †Breyda Arellano  
          †Manuel Negrete 
          †Andres Fernandez (2 Aniv.) 
          †Roberto Cervantez Jr. & Family  
                      
                            Monday, November 25, 2024 
8:30 am †Rudolph Oretga  
              Health: Joanne Amedeo 
              Salud: Carmelo González 
              Cumpleanos:Cecilia Lara 
             †Roberto Cervantez Jr. & Family  

Tuesday, November 26, 2024 
8:30 am †Philip I. Bragiel 
              Cumpleanos: Rolando Flores 
              †Roberto Cervantez Jr. & Family  

  Wednesday, November 27, 2024 
8:30 am †Isabelle Calabrese  
              †Bob Adamczyk  
              †Roberto Cervantez Jr. & Family  

         Thursday, November 28, 2024 
Thanksgiving Day           

8:30 am For Our Parishioners/ Por Nuestros Feligreses   
Friday, November 29, 2024 

8:30 am †Roberto Cervantez Jr. & Family  
 

            Saturday, November 30, 2024 
         Vigil Masses: Saint Andrew  

4 pm †Darlene Bania 
          †Roberto Cervantez Jr. & Family  
6 pm †Carmen Almaras 
          †Andres Fernandez  
          †Soledad Hernandez  
          Padre Ismael 
          Salud: Familia Martínez Villanueva     

          Sunday, December 1, 2024 
           First Sunday Of Advent 

9 am  †Rose Ciesielczyk 
          †Mike Curtis   
          †Estelle Braqiel  
          †Charlie Fasan, Jr. (17th Aniv.) 
11 am †Jose Jesus Moreno   
           †Rudolph Oretga  
           Cumpleanos: Angelica Uribe  
1pm   †Ignacio Lopez 
          †Roberto Cervantez Jr. & Family  

The Parish Pastoral Council Prayerfully Wishes Our 
Parishioners & Their Families 

A Happy & Blessed Thanksgiving! 
El Consejo Pastoral Parroquial les Desea a  

Nuestros feligreses y sus familias 
 ¡Un Feliz y Bendito Día de Acción de Gracias! 

Opłatki - Traditional Polish Christmas Wafers 
The traditional Opłatki will be available after 

each weekend Mass starting November 30/ De-
cember 1 as supplies allow. The Christmas wafers 
are a symbol of forgiveness and abundant Christ-
mas blessings. They are usually broken and shared 
at holiday meals, especially the Vigilia of Christmas 
Eve. The suggested donation is $2 per envelope.  
 
Opłatki - Tradicion Polaca de Obleas de Navidad 
El Opłatki estará disponible después de cada misa 
dominical a partir del 30 de noveimbre y 1 de di-
ciembre. Las hostias navideñas son un símbolo de 
perdón y abundantes bendiciones navideñas. Por 
lo general, se rompen y se comparten en las comi-
das festivas, especialmente en la Vigilia de Noche-
buena. La donación sugerida es de $2 por sobre. 
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Long Live the King 

Did you know that you can become royalty, for the right price? It’s true — for the low, low cost of $50, you, too, 
can purchase a 12-square-inch souvenir plot of Scottish land and call yourself “Laird So-and-so.” Now, this lord-
ship or ladyship doesn’t come with the ability to boss anyone around, but maybe your friends will be impressed 
enough to bend the knee. 

My point is, we’ve all got our own little fiefdoms — folks or communities for which we have a feeling of responsi-
bility. Maybe we’re not their “king,” but most of us have those we think of as “our people.” 

Now, in this world, people lay themselves down for their kings. History is riddled with the bodies of men, young 
and old — and plenty of women and children, too — who were casualties of wars waged by men in power, men 
who never had to shed their own blood. But in the next world, the King dies for his people. This is leadership par 
excellence — the leadership of someone whose love is greater than his ambition. 

We are all leaders of a sort. On the parish level, you have the obvious roles — serving on pastoral council, spear-
heading the capital campaign, leading the Altar Guild. But you also have the quiet ones who lead from the wings — 
the janitor who can always be relied upon to do his job, or the volunteer librarian who puts in extra hours on the 
weekends. 

There is a saying — find your people. I say, find your people, and find a way to lay yourself down for them, in imi-
tation of the greatest King that ever was. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 

©LPi 

¡Viva Cristo Rey! 

¿Sabías que puedes convertirte en miembro de la realeza por un justo precio? Es cierto: por el bajo, bajo costo de $ 
50, tu también puedes comprar una parcela de recuerdo de 12 pulgadas cuadradas de tierras escocesas y llamarte a 
ti mismo "Lord Fulano de tal". Ahora bien, este señorío o señoría no viene con la capacidad de mandar a nadie a tu 
alrededor, pero tal vez tus amigos estén lo suficientemente impresionados como para doblar la rodilla. 

Mi punto es que todos tenemos nuestros propios pequeños feudos: personas o comunidades por las que tenemos un 
sentimiento de responsabilidad. Tal vez no seamos su "rey" pero la mayoría de nosotros tenemos a quienes consid-
eramos "nuestra gente." 

Ahora, en este mundo, la gente se entrega por sus reyes. La historia está plagada de cuerpos de hombres, jóvenes y 
viejos, y también de muchas mujeres y niños, que fueron víctimas de guerras libradas por hombres en el poder; 
hombres que nunca tuvieron que derramar su propia sangre. Pero en el próximo mundo, el Rey muere por su pueb-
lo. Este es el liderazgo por excelencia: el liderazgo de alguien cuyo amor es más grande que su ambición. 

Todos somos líderes de algún tipo. A nivel parroquial, tienes los roles obvios: servir en el consejo pastoral, encabe-
zar la campaña capital, liderar la Hermandad del Altar. Pero también tienes a los tranquilos que lideran desde las 
alas: el conserje en el que siempre se puede confiar para hacer su trabajo, o el bibliotecario voluntario que dedica 
horas extra los fines de semana. 

Hay un dicho: encuentra a tu gente. Yo digo, encuentra a tu gente y encuentra la manera de entregarte por ellos, a 
imitación del Rey más grande que jamás haya existido. 

- Tracy Earl Welliver, MTS 

© LPi 



Monday, October 28 
        Thelma Rodriguez, Ticket 2845, $25. 
Tuesday, October 29 
        Alfonso Martinez, Ticket 4707, $25. 
Wednesday, October 30 
         Macario Becio, Ticket 4036, $25. 
Thursday, October 31 
          Prima Castillo, Ticket 3108, $25. 
Friday, November 1 
         Julian Flores, Ticket 2588, $25. 
Saturday, November 2 
        Mary Zavala, Ticket 0420, $50.  
Sunday, November 3                  
        Karina Acuna, Ticket 0388, $100.  
         
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024 
Drawing! 
 

 

¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2024 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
November 24 – 30, 2024 

 

Birthday Blessing: 
Donna Kluk & Joseph Bus 

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

November 16 & 17, 2024 
 

Envelopes $           3,426   Sobres 
 

Loose  $              740   Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $              169   Colecta de Niños 
 

 
Total $   4,467 

 
 
 

Food Pantry $                  40   Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $              294   Fundo de Edifico 
 

Thanksgiving $                30 Dia de accion de gracias 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, 
Maria Minerva Vivanco,  Lazaro Alvarado,  

Rose LoCoco, Jack Chodor, Bruce Leone, Kelly 
Bonomo, Mary Danielson, Madeline Heppner, 

Derrick Bonomo, Claudia Bonomo,  
Zendaya Daves, Tobias Romero 

Thanksgiving Wishes 
 Thanksgiving is a perfect chance to remind 
you how much you mean, how special you are, and 
how warmly you're wished every happiness. Happy 
Thanksgiving!  

El Día de Acción de Gracias es una oportu-
nidad perfecta para recordarte lo mucho que vales, 
lo especial que Eres y que les deseamos toda la 
felicidad del mundo. ¡Feliz día de Acción de Gra-
cias! 
                      Father Ismael, Father Deo, 

Deacon Francisco Medina  
 and the Parish Staff  

 

First Reconciliation of our Religious Education Students 
 

Please pray for our Religious Education students who will receive their First Reconciliation 
on Monday, December 2 at 7pm. May Jesus, the Good Shepherd, lift each of them up on His 
shoulders and carry them on this journey of their First Reconciliation.  

Ore por nuestros estudiantes de Educación Religiosa que recibirán su Primera Reconcilia-
ción el lunes 2 de diciembre a las 7 pm. Que Jesús, el Buen Pastor, levante a cada uno de ellos 
sobre sus hombros y los lleve en este camino de su Primera Reconciliación. 

Advent Wreath Lighting  
  One of the beautiful customs we have at our Advent Weekend Masses is lighting the Advent Wreath.  We ask 
you to consider being a part of this tradition, whether it be a family or neighbors and friends. Beginning November 30/ 
December 1, a sign-up sheet titled, "Advent Wreath Lighting Volunteers" may be found in the vestibule of our church, 
where you may sign up to light the Advent Wreath.  Come at least 15 minutes before the Mass and be ready to walk in 
the Entrance Procession. 
 Encender la Corona de Adviento  
  Una bonita tradición que tenemos en las misas de los Domingos de Adviento es encender las velas de la Coro-
na de Adviento.  Queremos que ustedes sean parte de esta tradición, ya sea como familia, o con sus vecinos o amigos.  
Empezando el 30 de noviembre y 1 de diciembre, Unas hojas de inscripción tituladas, "Voluntarios para encender la Co-
rona de Adviento" estarán en las mesas de la entrada de cada templo para que ustedes se anoten para encender la Co-
rona de Adviento. Venga al menos 15 minutos antes de la misa y esté preparado para caminar en la procesión de entra-
da. 
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NOVEMBER 25/25 DE NOVIEMBRE – DECEMBER 1/1 DE DICIEMBRE 
Monday  

Lunes 

November   

25 

Tuesday  

Martes 

November 
26 

Wednesday  

Miercoles 

November 

27 

     Thursday 

   Jueves 

    November 

    28 

Friday 

Viernes 

    November 

    29 

Saturday  

Sẚbado 

November 
 30 

Sunday        
Domingo 

December   

1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada  

9 am 
Club Amistad 

Salón De Reuniones 
     De La Oficina 

 
 
 
 
 

 
7 pm 

Lectio Divina 
(Spanish) 

Salón De Reuniones 
De La Oficina 

  
 
 
 
 
 

9 am  

Thanksgiving 

Day Mass 

 

 

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

  
Holy Hour &  
Confessions,  

Templo/Church 
 
 
 
 
 

 

4:30 pm 
       Youth Group 
     Church Hall 

 

 

 

 

 

 

     

  5:15 pm 

     Legión de    
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

 

No  

Religious 
Education 
Classes 

     

 

    3–3:45 pm 
  Confessions 

  

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

Food Drive for our Parish Food Pantry 
Thanksgiving Day 9 A.M. Mass 

November 28 
 

Food Drive at the Thanksgiving Mass 
 Thanksgiving Day Mass is on Thursday, November 28, 2024 at 9 am.  The Parish Council invites 
you to support our Parish Food Pantry, the Dave Brady Memorial Food Pantry, by bringing non-
perishable items to church on Thanksgiving Day.  Non perishable items include  canned chicken, tuna, 
and salmon; canned soups, stews, and chili; canned fruit, beans, and vegetables; instant mashed pota-
toes, rice, pasta, and sauces; applesauce, peanut butter and jelly, granola bars, and whole grain cereals. 
When you come to Mass on Thanksgiving Day, drop off your donations in the vestibule before you enter.  
Your generosity is appreciated 
 
Recolección de alimentos en la misa de Acción de Gracias  
La misa del Día de Acción de Gracias se llevará a cabo el jueves 28 de noviembre de 2024 a las 9 a. m. 
El Consejo Parroquial lo invita a apoyar nuestra despensa de alimentos parroquial, la despensa de ali-
mentos Dave Brady Memorial, trayendo alimentos no perecederos a la iglesia el Día de Acción de Gra-
cias. Los alimentos no perecederos incluyen pollo, atún y salmón enlatados; sopas, guisos y chile enlata-
dos; frutas, frijoles y verduras enlatados; puré de papas instantáneo, arroz, pastas y salsas; puré de 
manzana, mantequilla de maní y mermelada, barras de granola y cereales integrales. Cuando venga a la 
misa del Día de Acción de Gracias, deje sus donaciones en el vestíbulo antes de ingresar. Su generosid-
ad es apreciada.  
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Church News 

Thanksgiving Day Mass 
Misa de Acción de Gracias 

November 28, 2024 
9 am Bilingual Mass  

Misa bilingüe de 9 am  
Join us in giving thanks for all God’s blessings!  
Únase a nosotros para dar gracias por todas 

las bendiciones de Dios!  
Bring your bread and wine for a blessing! 
Traigan su pan y vino para una bendición! 

  
 

Advent  Wreaths and  
Candles 

are  available 
at the  Religious 

Gift Shop 
in the 

Church 
Vestibule 

Thanksgiving Day Mass Collection 
  On Thanksgiving Day, we gather as a communi-
ty to give thanks to God. God has blessed us with so 
many good gifts, especially the gifts of our faith, family, 
and community. On this day, we remember those who 
are in need. One way we can reach out to those who are 
in need is by feeding the kids of Nazareth Kabgayi Or-
phanage and provide meals to hundreds of poor widows 
of the genocide in the Diocese of Bishop Balthazar in 
Rwanda. We will support them by sharing with them in 
the Thanksgiving Day Mass collection. Please prayerful-
ly consider contributing to these efforts. 
 
Colecta de Misa del Dia de Acción de Gracias 
 El Día de Acción de Gracias, nos reunimos co-
mo comunidad para dar gracias a Dios. Dios nos ha 
bendecido con tantos buenos dones, especialmente los 
dones de nuestra fe, familia y comunidad. En este día 
recordamos a los necesitados. Una forma en que po-
demos ayudar a los necesitados es alimentando a los 
niños del Orfanato Nazareth Kabgayi y brindando 
comidas a cientos de viudas pobres del genocidio en la 
Diócesis del Obispo Balthazar en Rwanda. Los 
apoyaremos compartiendo con ellos en la colecta del 
Día de Acción de Gracias. Por favor considere, en 
oración, contribuir a estos esfuerzos. 

Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of 
the  

Universe  
        In honor of the Solemnity of Our Lord Jesus 
Christ, King of the Universe, an outdoor procession 
takes place Sunday, November 24 immediately fol-
lowing the 1 pm Mass. Please gather at the church.  
We will then proceed through the neighborhood, 
giving honor to Christ the King.  The procession will 
conclude in church with solemn benediction. Every-
one is welcome to attend. 
 

Solemnidad de Nuestro Señor Jesucristo, 
 Rey del  Universo 

  En honor a la Solemnidad de Nuestro Se-
ñor Jesucristo, Rey del Universo, se realizará una 
procesión al aire libre el domingo 24 de noviembre 
despues de la misa de la 1 pm. Nos reúnaremos en 
la iglesia. Luego pasaremos por el vecindario, dan-
do honor a Cristo Rey. La procesión concluirá en la 
iglesia con una bendición. Todos son bienvenidos.  
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November 

For anyone who has lost a child 
We pray that all parents who mourn the loss of a son or daughter find support in their 
community and receive peace and consolation from the Holy Spirit. 

Noviembre  

Por todos aquellos que han perdido a un hijo Oramos para que todos los padres que lloran la pérdida de 
un hijo o hija encuentren apoyo en su comunidad y reciban paz y consuelo del Espíritu Santo. 

GRUPO DE ADOLESCENTES SAN JOSELITO 
 

Les da las gracias a las personas que apoyan sus proyectos, como el pequeño cementerio, ventas y actividades, una de 
ellas fue organizar con sus padres el evento de bienvenida al obispo del padre Deo. Ellos disfrutaron organizando cada 
detalle para que el obispo se sintiera como en su casa 
Gracias, Dios los bendiga. 
 

TEEN GROUP 
They thank the people who support their projects, such as the small cemetery, sales and activities, one of which was 
organizing with their parents the welcome event for Father Deo the bishop. They enjoyed organizing every detail so that 
the bishop felt at home. 
Thank you, God bless you. 
 
 

Advent Practice for Our Community 
Advent is a time of anticipating the birth of Jesus. In this sense of anticipation, the Liturgy Committee invites 
you to take a handmade angel found in the entrance area of the church beginning next weekend and write 
down the name of an expectant mother or a mother with a three-year old child or under. The purpose of our 
Advent Practice is to pray for these expectant mothers and mothers of children three or under during this 
Advent Season. Beginning the First week of Advent, you will find a simple Advent branch where your com-
pleted angel may be hung. It symbolizes that our anticipation and love for Jesus and our community espe-
cially for our expectant and young mothers, is a real and growing practice! 
 

Práctica de Adviento para Nuestra Comunidad 
El Adviento es un tiempo para anticipar el nacimiento de Jesús. En este sentido de anticipación, el Comité 
de Liturgia lo invita a tomar un angel que se encuentra en el área de entrada de la iglesia 
empezando hoy y escribir el nombre de una futura madre o una madre con un niño de 
tres años o menos. . El propósito de nuestra práctica de Adviento es orar por estas futu-
ras madres y madres de niños de tres años o menos durante esta temporada de Advien-
to. A partir de la primera semana de Adviento, encontrará una sencilla rama de Adviento 
donde se puede colgar su estrella. ¡Simboliza que nuestra anticipación y amor por Jesús 
y nuestra comunidad especialmente para nuestras futuras madres, es una prẚctica real y 
creciente! 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Larry Steiner

lsteiner@4LPi.com • (800) 950-9952 x2102

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting at

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663


